
 
LAM - - DRC MASHI HEBREW BIBLE and MASHI GREEK 

ENDÛLÙ 

Enshokolezi 

Eci Citabu c' Endûlù cayandikagwa na muntu muguma oku burhegesi n'obuhabûzi bwa Muka 
Mutagatifu. Oyo muntu alamaga omu Palestina-Israheli embere ly'okulibuzibwa kwa Yeruzalemu, omu 
mwaka gwa 587, embere ly'okuburhwa kwa Kristu. 

Endûlù ziba nyimbo za mishîbo. Abayahudi bakagiziyimba amango gw'oburherekêre omu 
ka-Nyamuzinda. 

Endûlù, ziba nyimbo za kumanyisa oku Yeruzalemu n'abantu ba muli ye balibuzibwa. Ecitabu c'endûlù 
ciyerekana oburhe bw'okunali haguma n'obulangalire: «Nyamuzinda aba Mwinja oku bayishimulinda» 
(3,25). 

Ekleziya Katolika ekolesa Endûlù omu Liturjiya ly'Omugobe Mutagatifu, ogu rhukengeramwo 
okulibuzibwa kwa Yezu Kristu. 

EBJRIMWO 

Omu Citabu c' Endûlù muba bigabi birhanu: 
1. Endûlù ntanzi: cigabi I 
2. Endûlù ya kabirhi: c. 2 
3. Endûlù ya kasharhu: c. 3 
4. Endûlù ya kani: c. 4 
5. Endûlù ya karhanu: c. 5  

1 

Endûlù ntanzi 
1 
Yajêwe! Ala gulya murhundu

a
 gwayunjulaga bantu mîra oku gukola guyoôsire gwône! Gulya 

gwàgwerhe irenge kulya omu gandi mashanja, gukola guli nka mukana. Nnjo erhi ali 
muluzi-nyere okulire ebishagala, lero akolesibwe obukukuru bw'abajà. 

2 
Akola ageza obudufu bwoshi alaka, amarhama gâge gakazihulula mirenge. Muli balya bamuzigiraga 

boshi, ntaye ciru n'omuguma w'okumu­rhûliriza. Abîra bâge
b
 boshi bamulesire, bahindusirage 

bashombanyi bâge. 
3 
Yuda amahêkwa ihanga lya bene mpu alibuzibwe n'okulembera obujà: Ayûbasire ekarhî 

k'entakembûlwa, nta bushagaluke agwerhe. Abaka­gimulibuza boshi bàmugwanyanyize 
bamugwârhira omu maganya gaâge. 

4 
Enjira z'e Siyoni ziri omu mishîbo, zalesirwe na balya bakagiyishija oku lusiku lukulu. Emihango yâge 

yoshi eri bwâmwa, abadâhwa bâge bali omu mulenge. Ensûli zâge zatwisire omurhima. Ala 
oku ebyo byoshi byâdarhabalira Siyoni yâga! 

5 
Abashombanyi bâge bo bahimire, abanzi bâge badekerîre. Nyakasane oyo wamubabazize erhi 

bugamba bwâge bunji burhuma. Abagala ba­rhorho baja batundulikwa n'omubisha 
wabagwâsire mpira abahêka bujà. 

6 
Siyoni amabona oku ebyakagirhuma aj'irenge byagenda

c
. Abarhambo bâge bakola bali nka rhushafu 

rhwabuzire akahasi rhwakera, rhulya rhwaja rhwayâka omuhivi rhurhanacigwerhi misi ya 
kulibirha. 

7 
Mw'ezo nsiku z'amababale n'obuhanya bwâge, Yeruzalemu akazike­ngêra birya azigiraga byoshi, 

birya byàli by'omu nsiku za mîra. Erhi abantu bâge boshi bakaz'ihirima oku bwôji bw'engôrho 
y'omushomba­nyi, hanabulikana ciru n'omuntu muguma w'okubarhabâla. 

                                                           
 

a
1.1 Ogu murhundu gw'e Yeruzalemu. Omuzihi aliaderha obworhere bugalugalu Yeruzalemu âja mwo 

erhi bubi bwage burhuma. 
 

b
1.2 Abîra ba Yuda ba mîra, balya anywânanaga nabo mpu bakamurhabâla; lero boshi bamamulekêrera. 

Lola muli Yer 4, 30; 30, 14: Eze 16, 37-40; 23, 22-29.  
 

c
1.6 Sinza Eze 10, 18; 11, 22; 16, 37; Iz 47, 3. 



8 
Yeruzalemu akozire amaligo manene bwenêne, co cirhumire akola ali wa kushologorhana. 

Abamukengaga lero badwîrhe bamugayaguza, ene babona akola ali bushungunu. Asigalirage 
okukaziyâma kwône n'okuhinduka ashubira nyuma. 

9 
Omwambalo gwâge gunanirekwo ebirhobero by'izinga Iyâge. Arhali amanyire bici byâmuyishira; ntyo 

kwo ayandagîre, nta muntu waci­muhà omurhima. Amaderha erhi: «Mâshi Nyakasane, Iola 
buno buha­nya bundikwo: obone oku omushombanyi wâni ye wahimîne.» 

10 
Omubisha ahêsire obuhiri bwâge bwoshi omu nfune. Ciru anabwîne n'oku abapagani bayenjerera 

omu cirhinyiro ca Nyakasane. N'obwo, Yagirwa Nyakasane, wene wahanzagya mpu irhondo 
abo bapagani ba­rhajaga ahantu h'endêko yâwe. 

11 
Olubaga lwa Yeruzalemu ludwîrhe lwayâma lwalonza eci lwalya. Ludwiîrhe lwahâna akantu luzigira 

kulusha, luhâbwc eci lwalya lubonemwo amagala n'emisi. Lwamashenga erhi: «Olole 
Nyakasane, kuno ndwîrhe nagayaguzibwa.» 

12 
Mwe mudwîrhe mwagera omu njira mweshi, mulole ninyu erhi hali amalibuko gali nk'aga gandikwo, 

aga Nyakasane ampiragakwo omu lusiku lw'obukunizi bwâge budârhi. 
13 

Kurhenga enyanya ambulagire omuliro omu rhuvuha rhwâni, rhwanaya­birwa nagwo. Antezire 
akasirha mpu angwâse amagulu, anankuba. A­njizire muntu wâgo wâgo, na mulwâla buca 
buyira. 

14 
Amabi najizire arhagarhenzakwo isù, gayosire nka kuno agonya ecifundo omu kuboko kwâge, 

gasosire gahika omu igosi lyâni. Nyakasane afu­nyâzize emisi yâni ampâna omu maboko 
g'abashombanyi, balya nta­ nkahasha. 

15 
Abasirika b'entwâli nagwerhe abajugucîre nka bikabulirwa. Antumira omurhwe gw'abalwî mpu 

bahinage emisole yâni. Niono Siyoni w'omu Yuda, ampinazire nka kula banahinagira 
emizâbîbu omu mukenzi. 

16 
Obwo buhanya bwo burhuniire ndwîrhe nalaka emirenge yâni yoshi. Owakantuliriza ashubingalulira 

emisi y'okulama, ali kulî. Abana bâni balesirwe maboko mûmu, bulya omushombanyi 
abahimire. 

17 
Siyoni adwîrhe alambûla amaboko, ci ntâye ciru n'omuguma abwîne w'okumurhûliriza. Oku 

irhegeko lya Nyakasane, abalungu b'lsraheli bo bahindusire bashombanyi bâge. Muli bo 
Yeruzalemu ahindusirage kantu ka kushologosa. 

18 
Nyakasane ye Mushinganyanya. bulya nagomîre irhegeko lyâge. Mwe muli hano mweshi, muyumve 

bwinja, munalole gano mababale gâni: ensûli zâni n'emisole yâni bakola ebwa kulibuzibwa 
ihanga. 

19 
Nahamagîre abanzigiraga, kurharhumire barhandeka nahirima. Abadaâhwa bâni n'abahanûzi bâni 

baholire omu cishagala, n'obwo kulonza bajaga balonza eci balya mpu hashubibonamwo 
emisi. 

20 
Nyakasane, olole, obone mababale manganaci gano gangwerhe obulà buli bwajugumana na buno 

omurhima gubangalîre, bulya nakugomire kubî bwenêne! Engôrho yanyukîze abana omu 
njira, n'omu nyumpa mifu yone yone elambamire. 

21 
Oyumve kuno ndwîrhe nahûmagukwa, 

ntâye ciru n'omuguma w'oku­ ntûliriza. Abashombanyi bâni boshi bàyumvirhe emyanzi 
y'obuhanya bwâni, bàcîshinga kuli okûla wanjizire. Olerhage lulya lusiku wade­rhaga, nabo 
babe kuno nabîre. 

22 
Obubî bwâbo bwoshi buyâlagale embere zâwe, obakolere nabo nk'ebira 

wankolîre erhi bugamba bwâni burhuma. Obwîne oku malumwa gano gone gandikwo, 
omurhima gwâni gwababîre lwoshi. 

Lamentations 1: 
1 
 

תָָ֖  ות הָיְׁ דִינָ֔ תִי֙ בַמְׁ ם שָרָָ֨ תִי בַגֹּויִָ֗ מָנָָ֑ה רַבָָ֣ אַלְׁ ה כְׁ תָָ֖ ם הָיְׁ תִי עָָ֔ ד הָעִיר֙ רַבָָ֣ ה בָדָָ֗ בָָ֣ ה׀ יָשְׁ ׃  ׃ אֵיכָָ֣ ה 2ה לָמַ  חֱיָָ֔ ל ל   עָתָה֙ עַָ֣ דִמְׁ לָה וְׁ יְׁ ה בַלַָ֗ כ ֶּ֜ ו תִבְׁ בָכָ֨

יהָ֙ בָָ֣  יהָ כָל־רֵע ָ֨ ָ֑ ם מִכָל־אֹהֲב  נַחֵָ֖ ה מְׁ ין־לָָ֥ ים  ׃ אֵ  בִ  אֹיְׁ ה לְׁ יוּ לָָ֖ ה הָָ֥ דוּ בָָ֔ וחַ 3גְׁ ה מָנָ֑ אָָ֖ א מָצְׁ ָֹ֥ ם ל ה בַגֹּויִָ֔ בָָ֣ יא יָשְׁ ה הִִ֚ ב עֲבדָָֹ֔ נִי֙ וּמֵרָֹ֣ ה מֵעָֹ֨ הוּדָָ֤ ה יְׁ תָָ֨ לְׁ גָֹּ 

ים  ׃  צָרִ  ין הַמְׁ וּהָ בֵָ֥ יהָ הִשִיגָ֖ ָ֥ פ  ד כָל־ 4כָל־רדְֹׁ י מועֵָ֔ לִי֙ בָאֵָ֣ ות מִבְׁ ון אֲבֵלָ֗ י צִיֶּ֜ כֵָ֨ ה  דַרְׁ יא מַר־לָ  הִָ֥ ות וְׁ יהָ נּוּגָ֖ ָ֥ תוּלֹת  ים בְׁ אֱנָחִָ֑ יהָ נ  ָ֖ ין כהֲֹנ  ומֵמִָ֔ יהָ֙ ש  ָ֨ עָר  שְׁ

נֵי5׃  י לִפְׁ בִָ֖ וּ שְׁ כָ֥ יהָ הָלְׁ ֶ֛ יהָ עולָל  ָ֑ שָע  ל רבֹ־פְׁ ה עַָ֣ ה הוגָָ֖ הוָָ֥ י־יְׁ וּ כִ  יהָ שָלָ֔ ָ֣ ב  ראֹש֙ אֹיְׁ יהָ לְׁ ָ֤ וּ צָר  ר  ׃ הָיָ֨ א מִן־בַת צִיָ֖ 6־צָ  יהָ וַיֵצֵָ֥ ָ֗ וּ שָר  ה הָיָ֣ ון כָל־הֲדָרָָ֑

ף  ׃  י רודֵ  נֵָ֥ חַ לִפְׁ לאֹ־כָֹ֖ וּ בְׁ כָ֥ ה וַיֵלְׁ ע ָ֔ וּ מִרְׁ אָ֣ אַיָלִים֙ לאֹ־מָצְׁ ה 7כְׁ ל עַמָָ֣ פֹֹ֧ ם בִנְׁ ד  ָ֑ ימֵי ק  וּ מִָ֣ ר הָיָ֖ ָ֥ יהָ אֲש  ָ֔ ל מַחֲמֻד  יהָ כִֹ֚ ָ֔ רוּד  יָה֙ וּמְׁ י עָנְׁ מֵָ֤ ם יְׁ רוּשָלִַָ֗ ה יְׁ רָָ֣ כְׁ זָ 

אֵָ֤  ר וְׁ יַד־צָָ֗ הָ  ׃ בְׁ בַת   ל מִשְׁ וּ עַָ֥ ים שָחֲקָ֖ וּהָ צָרִָ֔ ה רָאָ֣ ה 8ין עוזֵר֙ לָָ֔ וָתָָ֔ רְׁ וּ ע  וּהָ֙ כִי־רָאָ֣ יהָ הִזִילָ֨ ָ֤ ד  כַבְׁ ל־מְׁ ה הָיָָ֑תָה כָ  נִידָָ֣ ן לְׁ ם עַל־כֵָ֖ וּשָלִַָ֔ רָ֣ אָה֙ יְׁ טְׁ א חָ  טְׁ חֵָ֤

ור  ׃  שָב אָח  ה וַתָָ֥ חָָ֖ נְׁ א  יא נ  יהָ 9גַֹּם־הִָ֥ שוּל ָ֗ ה בְׁ אָתָָ֣ יל אויֵ ב  ׃ טֻמְׁ דִָ֖ י הִגְׁ י כִָ֥ יִָ֔ ת־עָנְׁ הוָה֙ א  ה יְׁ אֵָ֤ ה רְׁ ם לָָ֑ נַחֵָ֖ ין מְׁ ים אֵָ֥ לָאִָ֔ ד פְׁ ר  ה וַתֵָ֣ רָה֙ אַחֲרִיתָָ֔ כְׁ א זָ  ָֹ֤  ל

אוּ בַקָ 01 יתָה לאֹ־יָבָֹ֥ ר צִוִָּ֔ ָ֣ ה אֲש  דָשָָ֔ אוּ מִקְׁ ה גויִם֙ בָָ֣ י־רָאֲתָָ֤ יהָ כִ  ָ֑ ל כָל־מַחֲמַד  ר עַָ֖ רַש צָָ֔ ךְ  ׃ יָדו֙ פָָ֣ ל לָ  ם 00הָָ֖ ח  ים ל ָ֔ שִָ֣ בַקְׁ אֱנָחִים֙ מְׁ ה נ  כָל־עַמָָ֤

ה  ׃  יתִי זולֵלָ  י הָיִָ֖ יטָה כִָ֥ הַבִָ֔ הוָה֙ וְׁ  ה יְׁ אֵָ֤ ש רְׁ פ  יב נָָ֑ הָשִָ֣ ל לְׁ כ  אָֹ֖ ם בְׁ וּ מַחֲמודֵיה  נֹ֧ אוב֙ 02נָתְׁ וּ אִם־יֵָ֤ש מַכְׁ אָ֗ יטוּ וּרְׁ ךְְ֒ הַבִָ֣ ר  רֵי ד  בְׁ ם֮ כָל־עָֹ֣ וא אֲלֵיכ  לָ֣



ו  ׃ כְׁ  ון אַפ  ום חֲרָ֥ יָ֖ ה בְׁ הוָָ֔ ר֙ הוגָָ֣ה יְׁ י אֲש  ל לִָ֑ ר עולַָ֖ ָ֥ י אֲש  אֹבִָ֔ נִי֙ 03מַכְׁ תָנַָ֨ ור נְׁ נִי אָחָ֔ לַי֙ הֱשִיבַָ֣ רַגְׁ ת לְׁ ש  ָ֤ ש ר  נָּה פָרַָ֨ ָ֑ ד  י וַיִרְׁ מֹתַָ֖ עַצְׁ ש בְׁ לַח־אֵָ֥ ום שָ  מִמָרֶ֛

ה  ׃  ום דָוָ  ה כָל־הַיָ֖ מֵמָָ֔ ל04שֹ  קַד֩ עָֹ֨ וּם  נִשְׁ ל ק  י לאֹ־אוּכַָ֥ י בִידֵָ֖ תָנַָ֣נִי אֲדנָָֹ֔ י נְׁ יל כחִָֹ֑ שִָ֣ י הִכְׁ וּ עַל־צַוָּארִָ֖ וּ עָלָ֥ גֶ֛ רְׁ תָָ֥ ו יִשְׁ יָדָ֗ י בְׁ שָעֶַּ֜ ה 05׃  פְׁ ׃ִלָָ֨

ת תוּלַָ֖ י לִבְׁ ךְ אֲדנָָֹ֔ ת דָרַָ֣ י גִַֹּ֚ ר בַחוּרָָ֑ בָֹ֣ ד לִשְׁ י מועֵָ֖ א עָלֶַ֛ י קָרָָ֥ בִָ֔ קִרְׁ י׀ אֲדנָֹי֙ בְׁ ה  ׃  כָל־אַבִירַָ֤ הוּדָ  יִם 06בַת־יְׁ דָה מַָ֔ רְׁ י׀ עֵינִי֙ יָֹ֣ ה עֵינִָ֤ י בוכִיָָ֗ ה׀ אֲנִָ֣ ל  עַל־אֵָ֣

ר אויֵ ב  ׃  י גָבַָ֖ ים כִָ֥ ומֵמִָ֔ וּ בָנַי֙ ש  י הָיָ֤ שִָ֑ יב נַפְׁ ם מֵשִָ֣ נַחֵָ֖ נִּי מְׁ ֶ֛ ק מִמ  י־רָחַָ֥ ה07כִ  ה יְׁ ה צִוָֹּ֧ נַחֵם֙ לָָ֔ ין מְׁ יהָ אֵָ֤ ָ֗ יָד  ון בְׁ ה צִיֶּ֜ שָָ֨ רְׁ יו פֵ  יו צָרָָ֑ בִיבָָ֣ ב ׃ְׁ יַעֲקָֹ֖ וֶָ֛ה לְׁ

ם  ׃  ה בֵינֵיה   נִדָָ֖ ם לְׁ ֶ֛ רוּשָלִַ ה יְׁ תָֹ֧ ו08ּהָיְׁ כָ֥ י הָלְׁ י וּבַחוּרַָ֖ תוּלֹתַָ֥ י בְׁ אֹבִָ֔ אוּ֙ מַכְׁ עוּ־נָָ֣א כָל־עַמִים וּרְׁ יתִי שִמְׁ יהוּ מָרִָ֑ י פִָ֣ ה כִָ֣ הוָָ֖ וּא יְׁ יק הֶ֛ בִי  ׃ צַדִָ֥  בֶַּֽׁ  

מָ 09 אַהֲבַי֙ הֵָ֣ מְׁ אתִי לַ  ם  ׃ קָרָָ֤ שָ  ת־נַפְׁ יבוּ א  יָשִָ֖ מו וְׁ ל֙ לָָ֔ כ  וּ אָֹ֨ שָ֥ י־בִקְׁ יר גָֹּוָָ֑עוּ כִ  י בָעִָ֣ קֵנַָ֖ י וּזְׁ וּנִי כהֲֹנַָ֥ רוּ 21ה רִמָ֔ מָָ֔ י חֳמַרְׁ י־צַר־לִי֙ מֵעַָ֣ הוָָ֤ה כִ  ה יְׁ אֵָ֨ רְׁ

יִ  ב בַבַָ֥ ר  ָ֖ לָה־ח  וּץ שִכְׁ יתִי מִחָ֥ ו מָרִָ֑ י מָרָ֖ י כִָ֥ בִָ֔ קִרְׁ ךְ לִבִי֙ בְׁ פַָ֤ הְׁ ת  ׃ נ  ו  י 20ת כַמָ  שוּ כִָ֥ עָתִי֙ שָָ֔ וּ רָ  עָ֤ י שָמְׁ בֶַּ֜ יְׁ י כָל־אָֹ֨ נַחֵם֙ לִָ֔ ין מְׁ נִי אֵָ֤ ה אָָ֗ אֱנָחָָ֣ י נ  ע֞וּ כִֹ֧ שָמְׁ

ונִי  ׃  וּ כָמ  יָ֥ הְׁ יִ  אתָ וְׁ אתָ יום־קָרָָ֖ יתָ הֵבֵָ֥ ה עָשִָ֑ ר עולֶַ֛ 22אַתָָ֖ ָ֥ מו כַאֲש  ל לָָ֔ עולֵָ֣ יך֙ וְׁ פָנ ָ֨ ם לְׁ א כָל־רָעָתָָ֤ ָֹ֨ י תָב לִבִָ֥ י וְׁ חֹתַָ֖ ות אַנְׁ י־רַבָ֥ י כִ  שָעָָ֑ ל כָל־פְׁ י עַָ֣ תָ לִָ֖ לְׁ

י  פ  דַוָּ 

2 

Endûlù ya kabirhi 
1 
Yajêwe! Nyakasane omu bukunizi bwâge bunene anabwîne ecitù ciru e­nyanya za Yeruzalemu. 

Eryâli irenge ly'lsraheli, alijugucîre oku idaho kurhenga enyanya empingu. Amango oburhe 
bwâge bwabirûnduka kuli Siyoni, ayibagira oku co càli citumbi c'okuhirakwo amagulu gâge. 

2 
Nyakasane amirangusize omwîmo gwa Yakobo gwoshi buzira lukogo. Omu bukunizi bwâge, 

anahongwîre ebishagala bizibubizibu bya Yuda byoshi, obwâmi n'ababurhegeka boshi 
ahemwîre, abirhimba oku idaho. 

3 
lhembe lsraheli alimbagamwo, analivunyire omu bukunizi bwâge budârhi, alahira kufungira olubaga 

erhi lurhêrwa n'omushombanyi. 
4 
Afôzire omuherho gwâge nka mushombanyi, okuboko kwâge kulyo kuli­ nguzize okulasha. 

Anaciyêrekine mushombanyi wirhu bulya amahu­ngumula ebyakagirhusîmisa. Adubulire 
omutula gwâge nka muliro oku ka-Nyamuzinda ka Yeruzalemu

d
. 

5 
Nyakasane anacîjizire nka mushombanyi wirhu, amirangusize lsraheli oku caligumiza haguma 

n'enyumpa zâge nyinjinja zoshi, ebyôgo byâge abihebire oku idaho, aja alumîza oburhe hoshi 
hoshi omu lubaga lw'e Yuda. 

6 
Ahugunyire olugurhu lw'ishwa lyâge, ashâba ahantu akâgirhubugâna. Nyakasane ayibagizize ensiku 

nkulu n'eza sabato e Siyoni. Mw'okwo kubîka omutula gwâge agayaguza ciru na mwâmi 
n'abadâhwa. 

7 
Nyakasane arhacilonza oluhêrero lwâge, analesire ahantu hage hatagati­fu, enyumpa nyinjinja z'e 

Siyoni analesire zarhibukira omu maboko g'omushombanyi. Olubî lwàli lunji bwenêne omu 
ka-Nyamuzinda nka kula binayôrha amango g'olusiku lukulu!

e
 

8 
Nyakasane ali ahizire okusherêza ebisika bya Yeruzalemu. Alambwire omugozi gw'okugalagaza, 

àrhacîsire okuboko kwage mpu kurha­shâbaga. Ci ebyôgo n'ebisika abihebire omu mishîbo. 
Byashubire migandu byoshi haguma. 

9 
Emihango y'ecishagala yahongosire, orhuhamikizo rhwaco rhwoshi arhuvungunywîre. Mwâmi 

n'abarhambo bagwîre omu maboko g'abapa­gani banyamahanga. Ntaye ciru n'omuguma 
w'okuderha ebi Nyamuzi­nda alonza; ciru n'abalêbi barhacimanya obulêbi bwarhenga emwa 
Nyakasane. 

10 
Abahanûzi b'e Siyoni babwârhire oku idaho banaguguma, amarhwe gabo bagashîzire omutulo 

banayambala babusunzu. N'ensûli z'e Yeruzalemu zayûnamîre oku idaho. 
11 

Amasù gâni garhûnzire n'okulaka emirenge, omurhima gundimwo gwa­rhozire, ntankabula 
bwaziguluka kw'obu buhanya bwamarhinda oku lubaga lwâni, bulya abana b'ebirhaba 
n'abaciri oku ibêre badwîrhe bafira omu ngo z'ebishagala n'enyôrha. 

12 
Abana badwîrhe badôsa bannina, mpu: «Ka nta kantu kalîbwa ka­ nkaciboneka?» Erhi banaja 

bahirima nk'abatumirhîrwe omu njira z'ebishagala banarhengeremwo omûka omu bifuba bya 

                                                           
 

d
2.4 Nk'omu Yer 12, 7; 30, 14; bayêresire Nyakasane nka mushombanyi wa lubaga lwâge lwi­shogwa: 

Israheli. 
 

e
2.7 Eco cihôgêro cirhàli ca mwishingo nka kulya bashamambira, bagashâniza olusiku lukulu, ci càli ca 

bashombanyi balirhêra aka-Nyamuzinda. 



nnina. 
13 

Ntacimanyiri kurhi nankakubwîra yaga Yeruzalemu, obworhere bwâwe burhashushini na bundi buhi! 
Ndigi nankakushushanya naye, nti Iyo nkurhûliriza we munyere

f
 w'e Siyoni? Obuhanya 

bwâwe buli bunene nka nyanja, ndigi wankacikufumya? 
14 

Abalêbi bâwe
g
 barhakulêberaga 

ebirhali bya bunywesi, babula kukuvuhûlira obubî bwâwe, mpu bakugalulire akalamo k'iragi. 
Emyanzi yabo kuli we bwwànali bunywesi bwône bwône n'obuhalanjisi. 

15 
Abadwîrhe bagera omu njira bakazikoma kagasha boshi, badwîrhe bakubandira olwôho we 

Yeruzalemu, banakudundira irhwe baderhe, mpu: Ka ko binali co cirya cishagala bakâgiderha 
mpu «Cinjinja buzira izâbyo na busîme bw'igulu lyoshi eci wâni?» 

16 
Abashombanyi bâwe boshi badwîrhe bakushanyangulira, bakugurhe amiîno baderhe, mpu: 

«Rhwamamuherêrekeza! Lwo lulya lusiku rhwakagicîfinja kurhenga mîra olu. Lwahisirage lero 
nirhu, rhwalu­bwinagel » 

17 
Nyakasane anakozire ebi àkagihiga, ayunjuzize akanwa àderhaga kurhe­nga mîra. Anashâbwire 

buzira lukogo, asîmisize omushombanyi n'obuhanya bwâwe, azibuhize obucîbone 
bw'omubisha wâwe. 

18 
Yeruzalemu, osôkeze endûlù z'okulaka kwâwe emwa Nyakasane. Oleke emirenge ekuhulule omu 

marhama nka nshalalo ngasi mûshi ma budu­fu. Orhagohekaga walaka, emirenge yâwe 
erhahubaga. 

19 
Yimanga, obande endûlù budufu, gala mango bayîza, odubulire omu­rhima gwâwe nka mîshi 

embere za Nyakasane. Omulambûlire amabo­ko, ly'ociza obuzîne bw'abana bâwe b'ebirhaba, 
balya baja baholera n'ishali omu mashango g'enjira zoshi. 

20 
Nyakasane, Iola obone ndi ojirîre ntyo. Mâshi Nyakasane, kurhi abakazi bankahika cingana aha, 

kulya abana boburhaga bone banabalera? Ku­rhi abashombanyi bankalinda bahika aha 
kuyîrhira abadâhwa n'abalêbi omu cirhinyiro câwe? 

21 
Emisole n'abashosi bajîre balambama oku idaho omu njira, abana­-rhabana bâni n'abana-nyere 

bahwêrire oku bwôji bw'engôrho. Wà­bayisie omu lusiku lw'omutula gwâwe, wanigûza buzira 
lukogo. 

22 
Abashombanyi bâni badârhi wàbalalisire nk'oku lusiku lukulu. Yagirwa Nyakasane, olusiku omutula 

gwâwe gwabashaga, harhajiraga omuntu wasigala erhi ashugunuke. Omushombanyi 
àhungumwîre abana nàle­raga nanakazagihêka emugongo. 

Lamentations 2: 
1 
 

ר  לאֹ־זָכַָ֥ ל וְׁ רָאֵָ֑ ת יִשְׁ ר  ָ֖ א  ץ תִפְׁ ר  יִם֙ א ָ֔ יךְ מִֶָּֽׁמַָ֨ לִָ֤ ון הִשְׁ ת־בַת־צִיָ֔ ו׀ אֲדנָֹי֙ א  אַפָ֤ יב בְׁ ו  ׃ אֵיכָה֩ יָעִָ֨ ום אַפ  יָ֥ יו בְׁ לָָ֖ ת 2הֲדםֹ־רַגְׁ ל אִֵ֚ י לאֹ חָמַָ֗ ע אֲדנֶָֹּ֜ בִלַָ֨

י בַת־יְׁ  רֵָ֥ צְׁ ו מִבְׁ רָתֶ֛ בְׁ ע  ׃ בְׁ ב הָרַֹ֧ ות יַעֲקָֹ֔ אָ֣ יהָ  ׃ כָל־נְׁ שָר   ה וְׁ לָכָָ֖ ל מַמְׁ ץ חִלֵָ֥ ר  יעַ לָאָָ֑ ה הִגִָֹּ֣ ו 3הוּדָָ֖ מִינָ֖ ור יְׁ יב אָחֶ֛ ל הֵשִָ֥ רָאֵָ֔ ן יִשְׁ ר  ָ֣ ל ק  ף כִֹ֚ חֳרִי־אַָ֗ ע בָ  גָֹּדַָ֣

יב  ׃  ה ׃ָבִ  לָָ֖ ה אָכְׁ הָבָָ֔ ש ל   אֵָ֣ יַעֲקבֹ֙ כְׁ ר בְׁ עַָ֤ נֵָ֣י אויֵָ֑ב וַיִבְׁ ב נִצָָ֤ 4מִפְׁ אויֵָ֗ ו כְׁ תֶּ֜ ךְ קַשְׁ ךְ דָרַָ֨ ון שָפַָ֥ ל֙ בַת־צִיָ֔ ה  אָֹ֨ יִן בְׁ ל מַחֲמַדֵי־עָָ֑ ג כָֹ֖ ַֽיַהֲרָֹ֔ ר וַ  צָָ֔ מִינו֙ כְׁ ב יְׁ

ו  ׃  ש חֲמָת  הוּדָָ֔ 5כָאֵָ֖ בַת־יְׁ ב֙ בְׁ ר  יו וַי ָ֨ צָרָָ֑ ת מִבְׁ יהָ שִחֵָ֖ נות ָ֔ מְׁ ל בִלַע֙ כָל־אַרְׁ רָאֵָ֔ ע יִשְׁ אויֵב֙ בִלַָ֣ ה אֲדנָָֹ֤י׀ כְׁ ו 6נִיָ ה  ׃ ה תַאֲנִיָָ֖ה וַאֲ הָיָָ֨ ׃ כַגַֹּן֙ שֻכָ֔ מָֹ֤ וַיַחְׁ

ן  ׃  כהֵֹ  ךְ וְׁ ל  ָ֥ ו מ  עַם־אַפָ֖ זַ  ץ בְׁ אַָ֥ ת וַיִנְׁ שַבָָ֔ ד וְׁ צִיון֙ מועֵָ֣ הוָָ֤ה׀ בְׁ ח יְׁ ו שִכַָ֨ ת מועֲדָ֑ ת 7שִחֵָ֖ ב חומָֹ֖ יַד־אויֵָ֔ גִֹּיר֙ בְׁ ו הִ׃ְׁ דָשָ֔ ר מִקְׁ חו֙ נִאֵָ֣ בְׁ ח אֲדנָָֹ֤י׀ מִזְׁ זָנַָ֨

 ָ֑ נות  מְׁ ד  ׃ אַרְׁ ום מועֵ  יָ֥ ה כְׁ הוָָ֖ בֵית־יְׁ וּ בְׁ נָ֥ ול נָתְׁ ה 8יהָ קֶ֛ חומָָ֖ ל וְׁ ל־חֵָ֥ אֲב  עַ וַיַ  ו מִבַלֵָ֑ יב יָדָ֖ ו לאֹ־הֵשִָ֥ ון נָָ֣טָה קָָ֔ ת בַת־צִיָ֔ חִית֙ חומַָ֣ הַשְׁ הוָָ֤ה׀ לְׁ ב יְׁ חָשַָ֨

לוּ  ׃  לָ  ו אֻמְׁ דָָ֥ ר בְׁ 9יַחְׁ שִבַָ֖ ד וְׁ יהָ אִבַָ֥ ָ֔ עָר  ץ֙ שְׁ ר  וּ בָאָָ֨ עָ֤ ה  ׃ טָבְׁ הוָ  ון מֵיְׁ וּ חָזָ֖ אָ֥ יהָ לאֹ־מָצְׁ בִיא ֶ֕ ה גַֹּם־נְׁ ין תורָָ֔ יהָ בַגֹּויִם֙ אֵָ֣ ָ֤ שָר  ה וְׁ כָָ֨ יהָ מַלְׁ ָ֑ וּ 01רִיח  בָ֨ יֵשְׁ

תוּ ן בְׁ ץ֙ ראֹשָָ֔ ר  ידוּ לָאָָ֨ ים הורִָ֤ וּ שַקִָ֑ רָ֖ ם חָגְׁ וּ עָפָר֙ עַל־ראֹשָָ֔ עֱלָ֤ ון ה   נֵָ֣י בַת־צִיָ֔ מוּ֙ זִקְׁ ץ יִדְׁ ר  ת יְׁ לָאָָ֤ ם  ׃ לָֹ֖ י 00רוּשָלִָ  וּ מֵעַָ֔ רָ֣ מְׁ ות עֵינַי֙ חֳמַרְׁ מָעָ֤ וּ בַדְׁ כָלָ֨

יָ ה  ׃  ות קִרְׁ חֹבָ֖ ק בִרְׁ יונֵָ֔ ף עולֵל֙ וְׁ עָטֵָ֤ י בֵ  ר בַת־עַמִָ֑ ב  ָ֖ י עַל־ש  בֵדִָ֔ ץ֙ כְׁ ר  ךְ לָאָָ֨ פַָ֤ חָלָל֙ 02נִשְׁ ם כ   פָָ֤ עַטְׁ תְׁ הִ  ַֽן וָיַָָֽ֑יִן בְׁ וּ אַיֵָ֖ה דָגָָ֣ רָ֔ אמְׁ  ֹ אִמֹתָם֙ י יר לְׁ ות עִָ֔ חֹבָ֣ בִרְׁ

ם  ׃  יק אִמֹתָ  ל־חֵָ֖ ם א  שָָ֔ ךְ נַפְׁ תַפֵָ֣ הִשְׁ ון כִ  03בְׁ ת בַת־צִיָ֑ תוּלַָ֖ ךְ בְׁ חֲמֵָ֔ ה־לָךְ֙ וַאֲנַ  ו  ה אַשְׁ ם מָָ֤ וּשָלִַָ֔ רָ֣ ךְ הַבַת֙ יְׁ ה־לָָ֗ ה אֲדַמ  ךְ מָָ֣ ה־אֲעִידֵ֞ ול כַיֶָ֛ם מָ  י־גָדָ֥

ךְ  ׃  פָא־לָ  י יִרְׁ ךְ מִָ֥ רֵָ֖ בִ 04שִבְׁ וְׁ נְׁ ות שָָ֖ אָ֥ ךְ מַשְׁ ָ֣חֱזוּ לָָ֔ בִיתֵךְ וַי  יב שְׁ הָשִָ֣ וּ עַל־עֲונֵַָֽ֖ךְ לְׁ א־גִלָ֥  ֹ ל ל וְׁ תָפֵָ֔ א וְׁ וְׁ זוּ לָךְ֙ שָָ֣ יִךְ חָָ֤ ים  ׃ יאַָ֗ יִךְ 05א וּמַדוּחִ  וּ עָלַָ֤ קָ֨ פְׁ ׃ָ 

ם  ָ֑ רוּשָלִָ ת יְׁ ם עַל־בַָ֖ עוּ ראֹשָָ֔ קוּ֙ וַיָנִָ֣ רְׁ ךְ שָ  ר  ָ֔ רֵי ד  בְׁ יִם֙ כָל־עָֹ֣ ץ  ׃ כַפַָ֨ ר  כָל־הָאָ  וש לְׁ פִי מָשָ֖ ָֹ֔ ילַת י לִָ֣ רוּ֙ כְׁ אמְׁ  ֹ י יר ש  את הָעִָ֗ ָֹ֣ ם֙ 06הֲז יִךְ פִיה  וּ עָלַָ֤ פָצָ֨

י אנוּ רָאִ  קִוִּינָֻ֖הוּ מָצָָ֥ ום ש  ָ֥ה הַיֶ֛ ךְ ז  נוּ אַָ֣ עְׁ וּ בִלָָ֑ רָ֖ ן אָמְׁ קוּ־שֵָ֔ חַרְׁ קוּ֙ וַיַ  רְׁ יִךְ שָ  בַָ֔ ויְׁ ה 07נוּ  ׃ כָל־אָ֣ הוֶָּ֜ ה יְׁ ר צִוָָּ֣ה עָשָָ֨ ָ֣ רָתו֙ אֲש  מְׁ ע א  ם בִצַָ֤ ר זָמָָ֗ ָ֣ אֲש 

יִךְ  ׃  ן צָרָ  ר  ָ֥ ים ק  ב הֵרִָ֖ יִךְ֙ אויֵָ֔ ח עָלַָ֨ שַמַָ֤ ל וַיְׁ א חָמָָ֑ ָֹ֣ ל ׃ וְׁ ם הָרַָ֖ ד  ָ֔ ימֵי־ק  לָה 08מִ  יְׁ ם וָלַָ֔ עָה֙ יומָָ֣ ידִי כַנַָּ֤חַל דִמְׁ יון הורִָ֨ ת בַת־צִִ֠ ל־אֲדנָָֹ֑י חומַָ֣ ם א  ק לִבָָ֖ צָעַָ֥

ל־תִ  ַֽךְ  ׃ אַ  ם בַת־עֵינֵ  ךְ אַל־תִדָֹ֖ י פוּגַת֙ לָָ֔ נִָ֤ יו כַפַָ֗ 09תְׁ י אֵלָָ֣ אִֹ֧ נֵָ֣י אֲדנָָֹ֑י שְׁ כַח פְׁ ךְ נָֹ֖ יִם֙ לִבֵָ֔ י כַמַָ֨ כִָ֤ ות שִפְׁ מֻרָ֔ ראֹש֙ אַשְׁ נִּי בַלַיִל לְׁ וּמִי׀ רָֹ֣ ש֙ קָ֣ פ  יִךְ עַל־נ ָ֨

אש כָל־חוּצ   ָֹ֥ ר ב בְׁ רָעָָ֖ ים בְׁ יִךְ הָעֲטוּפִָ֥ ולָלַָ֔ ג 21ות  ׃ ע  ים אִם־יֵהָרֵֶ֛ י טִפֻחִָ֔ יָם֙ עלֲֹלֵָ֣ ים פִרְׁ נָה נָשִָ֤ לְׁ ה אִם־תאֹכַָ֨ תָ כָֹ֑ לְׁ י עולַָ֣ מִָ֖ יטָה לְׁ הַבִָ֔ הוָה֙ וְׁ  ה יְׁ אֵָ֤ רְׁ

                                                           
 

f
2.13 «Munyere w'e Siyoni»: ko kuderha Yeruzalemu. 

 
g
2.14 «Abalêbi bâwe»: Balêbi b'obunywesi, halya hàdesire eby'obunywesi. 



יא  ׃  נָבִ  ן וְׁ י כהֵָֹ֥ ש אֲדנָָֹ֖ דַָ֥ מִקְׁ וּ ב  20בְׁ לָ֣ י נָפְׁ י וּבַחוּרַָ֖ תוּלֹתַָ֥ ן בְׁ זָקֵָ֔ ץ חוּצות֙ נַָ֣עַר וְׁ ר  וּ לָאָָ֤ בָ֨ תָ  ׃ שָכְׁ לְׁ א חָמָ  ָֹ֥ תָ ל חְׁ ך טָבַָ֖ ום אַפ ָ֔ יָ֣ תָ֙ בְׁ גְׁ ב הָרַָ֨ ר  חָָ֑

רִ 22 תִי וְׁ חְׁ ר־טִפַָ֥ יד אֲש  שָרִָ֑ יט וְׁ ה פָלִָ֣ הוָָ֖ ום אַף־יְׁ יָ֥ א הָיֶָ֛ה בְׁ ָֹ֥ ל יב וְׁ גוּרַי֙ מִסָבִָ֔ ד מְׁ ום מועֵָ֤ יָ֨ רָא֩ כְׁ ם  פתִקְׁ י כִלָ  בִָ֥ יתִי אֹיְׁ בִָ֖  

3 

Endûlù ya kasharhu 
1 
Nie muntu wabwîne amalumwa g'akarhi k'obukunizi bwa Nyakasane. 

2 
Ansunika embere zâge, angeza omu mwizimya, buzira kamole. 

3 
Niene niene acikubûlîre okuboko buca buyira. 

4 
Arhumire omubiri gwâni gwahorha kurhangirira oku irhwe kuhika omu magulu, amvunyungwîre 

orhuvuha. 
5 
Ayimanzize eciri nka côgo ca malumwa n'amalibuko eburhambi bwâni. 

6 
Anjugucîre omu mwizimya nka mufu gwa mîra-mîa. 

7 
Anjirîre ecisikirizo mpu cimpanze okurhengamwo, anziriringa n'obudagulè. 

8 
Nayâmire namuhamagala, ci omusengero gwâni arhaguyumvirhîze. 

9 
Anfukîre enjira n'amabuye magôye, enjira zâni aziyêrekeza ebwa kuhabuka. 

10 
Anambêrîre nka mpangaza elingûzize, nka ntale ecifulisire omu ishaka. 

11 
Enjira zâni azihindwîre: anandesire; ansizire kahumba, côbohwa. 

12 
Afôzire omuherho gwâge, antega mpu ankoze. 

13 
Anantulungwîre ensiko nieshi n'ebisonga byâge. 

14 
Abantu boshi badwîrhe banshekera, lwâni ludwîrhe lwayimbwa buca­ buyira. 

15 
Anyunjuzize malumwa, andalusize n'omutula. 

16 
Anansezize okukugurha olukalabuye, anantindagirira omu katulo

h
. 

17 
Anyasize akalamo k'omurhûla, nayibagira iragi kwo kuderha kurhi. 

18 
Naderha nti; «Nta kalamo nacibone, ntabyo ncilangalîre by'emwa Nyaka­sane». 

19 
Kengera amalumwa gâni n'obuhanya bwâni, ko buli nka boge bwashakamira. 

20 
Omurhima gwâni erhi gubikengêra, nieshi nnanjogonokerwe ebirumbu. 

21 
Ci kwonô, kwo nkolaga nakengêra ntya, kurhume nalangalira. 

22 
Olukogo lwa Nyakasane lurhacîkwa, obuzigire bwâge burhaheka. 

23 
Olukogo lwage lushâshuka ngasi sêzi. Ala oku obwîkubagirwa bwâwe bwaluga, Nyakasane! 

24 
Kwo ndesire: nti «Nyakasane ye kuhirhira kwâni, co cirhumire mmula­ngalira

i
. 

25 
Nyakasane aba mwinja kuli ngasi yeshi umuyegemera, olya omulo­ngereza. 

26 
Kuli kwinja okulangalira omu kahwenyenye obucire Nyakasanc ârhuma. 

27 
Kuli kwinja oku muntu okubarhula omuzigo gwa Nyakasane kurhengera oburho bwâge. 

28 
Aciyungulire omu kahwenyenye amango Nyakasane amuhizireko ama­rhangulo. 

2'9 
Ayunamirize kuhika amime akatulo, omu kulangalira oku Nyakasane ayishimurhabâla. 

30 
Irhama lyâge aliyêrekeze owamushûrha, anayemêre bamuyiguse bijâci 

j
 

31 
Bulya Nyakasane arhaba wa kukabulira omuntu omu nsiku zoshi. 

32 
Bulya ciru ankamubabaza, kurharhuma arhamubabalira omu lukogo lwâge lunene. 

33 
Bulya omurhima gwâge gurhasima kugayisa abantu erhi kubarhindibuza. 

34 
Gala mango balabarhanya ababohe b'omu cihugo boshi. 

35 
Amango bagorombekanya olubanja lw'abanyinyi omu masù g'Ow'Enya­nya bwenêne. 

36 
Amango bayîmira omuntu okuli kwâge ekagombe; ka Nyakasane a­rhabona ebyo byoshi obwo? 

37 
Ndi wankahashiderha akanwa kanabe? K'arhali Nyakasane ohiga? 

38 
K'arhali kanwa ka Nyamuzinda w'Enyanya bwenêne kazûsa byoshi, ebibi n'ebinja? 

39 
Bicigi lêro omuntu ankacîdudumira, akaba acizîne, n'obwo agwerhe mabi manji? 

40 
Rhulole bwinjinja olugendo lwirhu, rhushubire emwa Nyakasane. 

41 
Rhushenge n'omurhima gwirhu gwoshi, rhuyinamulire amaboko emwa Nyamuzinda oli omu mpingu. 

42 
Rhwabîre babî na bagoma; nâwe orharhubabaliraga kuli okwo. 

43 
Wacibwîkira omu bukunizi bwâwe, warhushimbulula, wanigûza buzira lukogo. 

                                                           
 

h
3.16 «Kukugurha olukalabuye» ko kugalanjuka omu luvù.. 

 
i
3.24 «lgwarhiro ly'okulangalira ciru n'omu malibuko»: sinza Lul 16, 5; 73, 26; 3, 30; Iz 50, 6; Mt 5, 39. 

 
j
3.30 Sinza Mt 5, 39: Iz 50, 6. 3, 32: Abashi mpu: «Engoko enalabarhe omwana wâyo erhi enamubwîne»: 

Nyamuzinda ye muzire «Ntahwa lukogo». 



44 
Wacîyegulira enyuma ly'ecitù, mpu Iyo ensengero zirhu zirhagikuhikakwo. 

45 
Warhujizire bikabulirwa, nka câmvu, omu karhî k'agandi mashanja. 

46 
Abashombanyi birhu boshi bakazibumbûla akanwa barhusholoshonza. 

47 
Ecôba gwo gukolaga mwanya gwirhu, kuhugalala, kusherêra, buhanya bwêne bwône. 

48 
Amasù gâni gadwîrhe gahona nshalalo ya mirenge, erhi buhanya bw'olu­baga lwâni burhuma. 

49 
Amasù gâni yabire nshoko erhahuba, garhâgoheka. 

50 
Ndwîrhe nalinga oku Nyakasane ayûnama kurhenga enyanya, alolereze anabone: 

51 
Ebi byarhinzire oku banyere b'omu cishagala ciru biri bya kundumîsa amasù. 

52 
Abanshombera obusha baja bampiva nka kanyunyi. 

53 
Bantogîze omu mwîrna nandi mugumaguma, bahira ibuye enyanya zâni. 

54 
Amîshi gakazinzungulira aha nyanya z'irhwe; lêro naderha nti namahera. 

55 
Nakuyâkûzize kurhenga omu kuzimu, Nyakasane. 

56 
Wanyumvîrhe oku nakubirikira: orhafukaga amarhwiri gâwe oku nsengero zâni n'ndûlù yâni. 

57 
Amango nàkuhamagalaga wanyegera wanabwîra, erhi: «Orhayobohaga». 

58 
We wambulânire, Nyakasane wàciza obuzine bwâni

k
. 

59 
Obwîne obubî banjirire, Nyakasane, ontwire luno lubanja. 

60 
Wabwîne oku bacîhôla kuli nie, wabwîne emihigo yabo kuli nie. 

61 
Wayumvîrhe ebijaci byâbo, Nyakasane, n'emihigo yâbo mibi kuli nie. 

62 
Enshambâlo n'enkegêro mbî z'abashombanyi bâni nie zidwîrhe zagerako buca-buyîra. 

63 
Obone ebi badwîrhe bajira byoshi, nie nashubirage lwimbo lwâbo. 

64 
Nyakasane, wayishibakolera ebiri nk'ebi bàmkolîre. 

65 
Wâbatubâza obukengêre, gube mulagi gwâwe mubî kuli bo. 

66 
Wâbashimbûlula n'obukunizi bwâwe, obaherêrekeze lwoshi hano igulu. 

Lamentations 3: 
1 
 

ו   רָת  בְׁ ט ע  ב  שֵָ֖ י בְׁ ה עֳנִָ֔ ר֙ רָאָָ֣ ב  י הַגֹּ ָ֨ ור  2אֲנִָ֤ לאֹ־א  ךְ וְׁ ש  ךְ חָֹ֥ ג וַילַָֹ֖ י נָהֶַ֛ ום  ׃ 3אותִָ֥ ו כָל־הַי  ךְ יָדָ֖ ב יַהֲפָֹ֥ י יָשֶֻ֛ ךְ בִָ֥ י  4אַָ֣ מותָ  ר עַצְׁ י שִבַָ֖ עורִָ֔ שָרִי֙ וְׁ ה בְׁ בִלָָ֤

ה 5 לָאָ  אש וּתְׁ ָֹ֥ ף ר י וַיַקַָ֖ ה עָלֶַ֛ ם  ׃ 6 בָנָָ֥ י עולָ  מֵתֵָ֥ נִי כְׁ ים הושִיבַָ֖ מַחֲשַכִָ֥ י  7בְׁ תִ  חָשְׁ יד נְׁ בִָ֥ א הִכְׁ א אֵצֵָ֖ ָֹ֥ ל י וְׁ ר בַעֲדִֶ֛ ם 8גָֹּדַֹ֧ עַ שָתַָ֖ עַק֙ וַאֲשַוֵָּ֔ זְׁ י א  גַָֹּ֣ם כִָ֤

י   פִלָתִ  ה  ׃ 9תְׁ י עִוָּ  תִיבתַָֹ֖ ית נְׁ גָזִָ֔ רָכַי֙ בְׁ ר דְׁ יֵה01גָֹּדַָ֤ י אַרְׁ ב הוּא֙ לִָ֔ ב אֹרֵָ֥ ים   דָֹ֣ תָרִ  מִ׃ְׁ ם  00בְׁ נִי שמֵֹ  נִי שָמַָ֥ חֵָ֖ פְֶַּֽׁׁ ַֽיְׁ ר וַ  י ׃ורֵֶ֛ רָכַָ֥ תו֙ 02דְׁ ךְ קַשְׁ דָרַָ֤

ץ  ׃  א לַחֵ  נִי כַמַטָרָָ֖ ו  03וַיַצִיבֵָ֔ פָת  נֵָ֖י אַשְׁ י בְׁ יותָָ֔ כִלְׁ ום  04הֵבִיא֙ בְׁ ם כָל־הַי  גִינָתָָ֖ י נְׁ כָל־עַמִָ֔ חֹק֙ לְׁ בִ 05הָיִָ֤יתִי שְׁ ה  ׃ הִשְׁ נִי לַעֲנָ  וַָ֥ ים הִרְׁ רורִָ֖ נִי בַמְׁ יעַָ֥

ר  06 פ  נִי בָאֵ  פִישַָ֖ י הִכְׁ חָצָץ֙ שִנָָּ֔ ׃ ב   רֵָ֤ ה  07וַיַגְׁ יתִי טובָ  י נָשִָ֥ שִָ֖ ום נַפְׁ נַֹ֧ח מִֶָּֽׁלֶ֛ ה  ׃ 08וַתִזְׁ הוָ  י מֵיְׁ תִָ֖ תוחַלְׁ י וְׁ חִָ֔ ד נִצְׁ י 09וָאֹמַר֙ אָבַָ֣ רוּדִָ֖ י וּמְׁ יִָ֥ כָר־עָנְׁ זְׁ

ה וָ  אש  לַעֲנָָ֥  ֹ י  21ר שִ  י נַפְׁ תָשִיחַ עָלַָ֖ ור וְׁ כָ֔ ור תִזְׁ יל  ׃ 20זָכָ֣ ן אוחִ  י עַל־כֵָ֥ ל־לִבִָ֖ יב א  את אָשִָ֥ ֶֹ֛ יו  22ז וּ רַחֲמָ  י לאֹ־כָלָ֖ נוּ כִָ֥ מְׁ י לאֹ־תָָ֔ הוָה֙ כִָ֣ י יְׁ דֵָ֤ ׃ְׁ חַ 

ך  23 ה אֱמוּנָת   ים רַבָָ֖ קָרִָ֔ ה נַ 24חֲדָשִים֙ לַבְׁ רָָ֣ הוָה֙ אָמְׁ י יְׁ ְקִָ֤ לְׁ ו  ׃ ח  יל ל  ן אוחִָ֥ י עַל־כֵָ֖ שִָ֔ נּוּ  25פְׁ ש   רְׁ ש תִדְׁ פ  ָ֖ נ  ו לְׁ קוָָֹ֔ הוָה֙ לְׁ וב יְׁ ם 26טָ֤ דוּמָָ֔ יָחִיל֙ וְׁ וב וְׁ טָ֤

ה   הוָ  ת יְׁ שוּעַָ֖ יו  ׃ 27לִתְׁ עוּרָ  ל בִנְׁ א עָֹ֖ י־יִשָָ֥ ר כִ  ב  וב לַגֹּ ָ֔ יו  28טָ֣ ל עָלָ  י נָטַָ֖ ם כִָ֥ יִדָֹ֔ ב בָדָד֙ וְׁ ן ב   29יֵשֵָ֤ ה  יִתֵָ֤ וָ  י יֵָ֥ש תִקְׁ יהוּ אוּלַָ֖ הוּ 31עָפָר֙ פִָ֔ מַכֵֶ֛ ן לְׁ יִתֵֹ֧

ה  ׃  פָ  רְׁ ח  ע בְׁ בַָ֥ חִי יִשְׁ ָ֖ י  30ל  ם אֲדנָֹ  עולָָ֖ נֶַ֛ח לְׁ א יִזְׁ ָֹ֥ י ל דו 32כִָ֣ ב חַ׃ְׁ רָֹ֥ ם כְׁ רִחַָ֖ ה וְׁ י אִם־הוגָָ֔ יש  ׃ 33כִָ֣ נֵי־אִ  ָ֖ה בְׁ ו וַיַגֹּ  א עִנָּה֙ מִלִבָ֔ ָֹ֤ י ל דַכֵא֙ 34כִָ֣ חַת  לְׁ תַָ֣

ץ   ר  ירֵי אָ  ל אֲ׃ִָ֥ יו כָֹ֖ לָָ֔ ון  35רַגְׁ י  לְׁ י ע  נֵָ֥ ד פְׁ ַֽג  ָ֖ ר נ  ב  פַט־גָָֹּ֔ הַטות֙ מִשְׁ ה  ׃ 36לְׁ א רָאָ  ָֹ֥ י ל ו אֲדנָָֹ֖ רִיבָ֔ עַוֵָּ֤ת אָדָם֙ בְׁ ה  37לְׁ א צִוָּ  ָֹ֥ י ל הִי אֲדנָָֹ֖ ָ֤ה אָמַר֙ וַת ָ֔ י ז  מִָ֣

הַט  38 ות וְׁ א הָרָעָ֖ א תֵצֵָ֔ ָֹ֣ יון֙ ל לְׁ י ע  או 39וב  מִפִָ֤ טְׁ ר עַל־ח  ב  ָ֖ י גֹּ  ם חָָ֔ אונֵן֙ אָדָָ֣ ה  41מַה־יִתְׁ הוָ  וּבָה עַד־יְׁ נָשָ֖ רָה וְׁ קָֹ֔ נַחְׁ ינוּ֙ וְׁ  רָכֵָ֨ ה דְׁ שָָ֤ פְׁ נוּ֙ 40נַחְׁ בָבֵָ֨ א לְׁ נִשָָ֤

יִם   ל בֶַָּֽׁמָ  ל־אֵָ֖ יִם א  ל־כַפָָ֔ תָ  ׃ 42א  חְׁ א ׃ָלָ  ָֹ֥ ה ל ינוּ אַתָָ֖ נוּ֙ וּמָרִָ֔ עְׁ נוּ פָשַָ֨ תָ  ׃ַכָֹ֤ 43נַָ֤חְׁ לְׁ א חָמָ  ָֹ֥ תָ ל גְׁ נוּ הָרַָ֖ פֵָ֔ דְׁ תִרְׁ ךְ 44תָה בָאַף֙ וַ  עָנָן֙ לָָ֔ ותָה ב   ׃ַכָ֤

ה   פִלָ  ור תְׁ ים  ׃ 45מֵעֲבָ֖ ב הָעַמִ  ר  ָ֥ ְק  נוּ בְׁ שִימֵָ֖ ו׃ תְׁ י וּמָאֶ֛ חִֹ֧ ינוּ  46׃ְׁ בֵ  ם כָל־אֹיְׁ ָ֖ ינוּ פִיה  וּ עָלֵֶ֛ את וְׁ 47פָצָ֥ נוּ הֵֶַָּֽׁ֥ יָה לָָ֖ חַת הָָ֥ חַד וָפֶַ֛ ר  פַֹ֧ ב  הֶַָּֽׁ 

י  ׃ 48 ר בַת־עַמִ  ב  ָ֖ י עַל־ש  ד עֵינִָ֔ יִם֙ תֵרַָ֣ גֵי־מַָ֨ ות  49פַלְׁ ין הֲפֻג  ה מֵאֵָ֥ ָ֖ מ  א תִדְׁ ָֹ֥ ל ה וְׁ רֶָ֛ י נִגְֹּׁ יִם  51עֵינִֹ֧ הוָָ֖ה מִֶָּֽׁמָ  א יְׁ ר  יֵָ֔ יף וְׁ ְקִָ֣ ה 50עַד־יַשְׁ לָָ֣ ולְׁ עֵינִי֙ ע 

י  ׃  ות עִירִ  נָ֥ ל בְׁ י מִכָֹ֖ שִָ֔ נַפְׁ וּנִ 52לְׁ וד צָדֶ֛ ם  צָ֥ י חִנָּ  בַָ֥ ור אֹיְׁ י  53י כַצִפָ֖ ן בִ  ב  ָ֖ י וַיַדוּ־א  וּ בַבור֙ חַיָָ֔ תָ֤ מְׁ תִי  ׃ 54צָ  ַֽרְׁ זָ  תִי נִגְׁ רְׁ י אָמַָ֥ יִם עַל־ראֹשִָ֖ פוּ־מַָ֥ צָ 

ות  55 תִי  ור תַחְׁ ה מִבָ֖ הוָָ֔ ך֙ יְׁ אתִי שִמְׁ י56קָרָָ֤ חָתִָ֖ רַוְׁ ךֶ֛ לְׁ נְׁ ם אָזְׁ לֵֹ֧ תָ אַל־תַעְׁ עְׁ י שָמָָ֑ י   קולִָ֖ עָתִ  שַוְׁ א  ׃ 57לְׁ תָ אַל־תִירָ  רְׁ ךָ אָמַָ֖ רָא ָ֔ קְׁ ום א  יָ֣ תָ֙ בְׁ בְׁ קָרַָ֨

י  58 תָ חַיָ  לְׁ י גָֹּאַָ֥ שִָ֖ י נַפְׁ י רִיבֵָ֥ תָ אֲדנֶָֹ֛ בְׁ י  59רַֹ֧ פָטִ  ה מִשְׁ טָָ֖ י שָפְׁ תָתִָ֔ הוָה֙ עַוָָּ֣ יתָה יְׁ י  ׃ 61רָאִָ֤ ם לִ  בֹתָָ֖ שְׁ ם כָל־מַחְׁ מָתָָ֔ יתָה֙ כָל־נִקְׁ תָ שָ 60רָאִָ֨ עְׁ מַָ֤

י   ם עָלָ  בֹתָָ֖ שְׁ ה כָל־מַחְׁ הוָָ֔ פָתָם֙ יְׁ רְׁ ום  62ח  י כָל־הַי  ם עָלַָ֖ יונָָ֔ גְׁ ה  י קָמַי֙ וְׁ תֵָ֤ ם  ׃ 63שִפְׁ גִֹּינָתָ  י מַנְׁ יטָה אֲנִָ֖ ימָתָם֙ הַבִָ֔ ְקִ  ם וְׁ תָָ֤ וּל 64שִבְׁ מֶ֛ ם גְֹּׁ ָ֥ יב לָה  תָשִָ֨

ם   דֵיה   ה יְׁ מַעֲשֵָ֥ הוָָ֖ה כְׁ גִנַּ 65יְׁ ם֙ מְׁ ן לָה  ם  תִתֵָ֤ ךָ֖ לָה   תְׁ ב תַאֲלָ  ה  פ66ת־לֵָ֔ הוָ  י יְׁ מֵָ֥ חַת שְׁ ם מִתַָ֖ מִידֵָ֔ תַשְׁ אַף֙ וְׁ ף בְׁ דָֹ֤ תִרְׁ  

 

                                                           
 

k
3.58 Nyamuzinda ye «mucunguzi» w'olubaga lwâge. 



4 

Endûlù ya kani 
1 
Yoo! amasholo

l
 galangashana kulya, ecûma cinjinja kulya, kurhi lêro catubîre wâni? Kurhi amabuye 

matagatifu gàjire gashandala hoshi ho­shi omu mashango ga ngasi njira? 
2 
Abana b'e Siyoni, abayumananaga n'amasholo oku bwinja, kurhi lêro ba­nkagereragwa oku nyungu 

buyungu y'ebidaka? 
3 
Ciru na banyambwè bajira omurhima gw'okuha abana babo ibêre. Ci kwône olubaga lwâni lwàbîre 

rnuzire wa cihûngo ak'enyûnda z'omu irûngu
m
. 

4 
Abana baciri oku ibêre, olulimi lwabayumîre ebiraka n'ecûmwe, abana b'ebirhaba badwîrhe bahûna 

omugati na ntâye wabahà ciru n'ehihimbi hyâgwo. 
5 
Abakagirya ebinja-binja bishushagîre, lêro baja balengukira omu njira. Abalereragwa omu 

by'obugale, bakola baja bafukula ecavu n'amabo­ko gombi. 
6 
Amabî g'olubaga lwâni go manene kulusha ebyâha by'abantu b'e Sodo­mo, ho bàbirundulagwa omu 

kanya kasungunu buzira ciru n'amango g'okulambûla amaboko mpu babarhabâle. 
7 
Abaluzi bâlwo bo balangashanaga kulusha olubula, enshusho yâbo yali nyêru kulusha amarhà, 

n'omubiri gwâbo gwoshi gwàli gwa kaduku. Emisi ebalanganyiremwo yakagishusha enjuma 
y'akasi. 

8 
Lero bakola bali biru-biru nka muyeye, barhacidwîrhi bamanywa omu njira. Ecikoba c'omubiri gwâbo 

cikola cibananîre oku rhuvuha, cikola cûmu-cûmu bushâli. 
9 
Okuhirima oku bwôji bw'engôrho kwo kukulu aha omuntu ankafà n'obu­ligo aja ayûma anagangabala 

n'ishâli. 
10 

Abazire, oku barhahimwa lukogo, lêro bôhe, bakaziyenda abana babo banabalya, mw'obwo 
buhanya bunene bwarhogire oku lubaga lwâni. 

11 
Nyakasane ayukirize omutula gwâge, adubwîre obukunizi bwâge bunene, ayâsize ntakanjirwa 

w'engulumira omu Siyoni àyôkera ciru n'ebiriba byoshi. 
12 

Abâmi b'igulu ciru n'abantu kwône en'igulu ntâye ciru n'omuguma wa­ nkayemîre oku hali lusiku 
luguma omushombanyi ankahimire agere omu mihango ya Yeruzalemu. 

13 
Obwo buhanya budwîrhwe n'ebyâha by'abalêbi bâge, haguma n'amabî g'abadâhwa bâge, bo 

babulagaga omuko gw'abantu bîmâna. 
14 

Badwîrhage baja bahukuza omu njira nka mihûrha, n'emyambalo yâbo ezinzire n'omuko. 
15 

Erhi baciba bagera, abantu bababona banayakûzc abâbo, mpu: «Muyâke, muyâke, abo bali 
b'izinga! Muyâke, murhabayêgeraga!»

n
 Oku baja balibirha barhanamanyiri ngahi bayerekîre, 

abanya-mahanga baderhe, obwo, mpu: «Aba ntako bankacishinga nsiku eno mwirhu!» 
16 

Nyakasane yene oyo wabashandâzagya, arhacilonza abalolekwo. Abadâhwa barhacilolagwa isù, 
ciru nta bukenge bwaciri oku bashosi. 

17 
Amasù girhu gàrhama gahengûza aha oburhabâle bwâyisha, bwànabuli­kana. Rhwageza amango 

goshi nti rhwalinda ishanja ly'ihanga lyâyishi­rhuciza, lirhanacirhucizagya
o
. 

18 
Badwîrhe bayunja enshando zirhu, ntâkwo rhwankacihika aha mwirhu. Amango girhu gahisire, 

ensiku zirhu zahwîre, bulya obuzinda bwirhu buli hofi. 
19 

Abarhushimbire bo babidu kulusha ikozi lyabalala omu nkuba-karhî. Baja barhulibirhakwo omu 
ntôndo, baja barhuhengûza ciru n'omu iru­ngu n'okurhurhega. 

20 
Ngasi oyu akalamo kirhu kàli kacisimikirekwo, oyu kàlicikubagire, o­mwâmi washîgagwa amavurha 

na Nyakasane
p
, ye rhwakagiderha, nti: «Ye rhwalamirakwo oyu omu karhî k'amashanja», 

y'oyo naye wagwaâsirwe mpira omu mwîna gw'omushombanyi! 

                                                           
 

l
4.1 Amasholo n'amabuye matagatifu, cimanyîso c'olubaga lw'e Yeruzalemu 

 
m
4.3 Lola Ayu 39, 13-17. 

 
n
4.15 Emw'Abayahudi, abanya-byâha bàkagilolwa nka bantu ba lushomyo ntâye wa­nkabayegîre embere 

bacîyûnguze. 
 

o
4.17 lshanja ly'ihanga ye Misiri bànywananaga naye oku matabâro gabo mazinda, Misiri naye 

arhayishaga okubarhabâla. 
 

p
4.20 Mwami Sedekyahu ye wayîmisirwe ayîrikwa ago mazino: «Mushigwa wa Nyakasane» Naye 

abashombanyi bamugwârha mpira, olubaga lwàrha omurhima, lwadaga. Lola 2 Bam 25, 6. 



21 
Osîmage onacishinge, we munyere w'e Edomu, we yûbaka omu cihugo c'e Usi

q
. Ci kwône nawe 

akabehe k'omutula kâkuhikakwo, wâka­nyweramwo onalaluke, kuhika oyambale obusha! 
22 

Obuhane bwâwe bwahwîre, we munyere w'e Siyoni, orhacihêkwe ebwa kululizibwa. Kuli we, wêhe 
munyere w'e Edomu, Nyakasane ahana amabî gâwe, ajalabule amabî gâwe goshi. 

Lamentations 4: 
1 
 

 ָ֣ ָ֖א הַכ  נ  ב יִשְׁ ם זָהָָ֔ ות  ׃ אֵיכָה֙ יוּעַָ֣ אש כָל־חוּצ  ָֹ֖ ר ש בְׁ ד  נֵי־קָֹ֔ נָה֙ אַבְׁ כְׁ תַפֵָ֨ וב תִשְׁ ם הַטָ֑ בוּ֙ 2ת  שְׁ חְׁ ה נ  ז אֵיכָָ֤ ים בַפָָ֑ ׃ֻלָאִָ֖ ים הַמְׁ קָרִָ֔ נֵָ֤י צִיון֙ הַיְׁ בְׁ

ר  ׃  י יוצֵ  דֵָ֥ ה יְׁ ש מַעֲשֵָ֖ ר  לֵי־ח ָ֔ נִבְׁ ן בַת־עַ 3לְׁ ָ֑ יקוּ גֹּוּרֵיה  ד הֵינִָ֖ צוּ שַָ֔ לְׁ ר  ׃ גַֹּם־תַנִּין חָָ֣ בָ  ר כִי עֵנִים בַמִדְׁ זָָ֔ אַכְׁ י לְׁ א 4מִָ֣ ו בַצָמָָ֑ ל־חִכָ֖ ון יונֵֶ֛ק א  שָ֥ ק לְׁ דָבַָ֨

ם  ׃  ין לָה   ש אֵָ֥ ם פֹרֵָ֖ ח  אֲלוּ ל ָ֔ ולָלִים֙ שָָ֣ ות  ׃5ע  פַת  וּ אַשְׁ קָ֖ ע חִבְׁ י תולָָ֔ ות הָאֱמֻנִים֙ עֲלֵָ֣ מוּ בַחוּצָ֑ ים נָשַָ֖ עֲדַנִָּ֔ מַָ֣ לִים֙ לְׁ כְׁ י 6 הָאֹ  ן בַת־עַמִָ֔ דַל֙ עֲוָ֣ וַיִגְׁ

יִם  ׃  ה יָדָ  לוּ בָָ֖ לאֹ־חָָ֥ גַע וְׁ מו־רָָ֔ ה כְׁ הֲפוּכָָ֣ ם הַ  דָֹ֑ את ׃ְׁ חַטַָ֖ ם  ׃ 7מֵ  רָתָ  יר גִֹּזְׁ ים ׃ַפִָ֖ נִינִָ֔ ם֙ מִפְׁ צ  מוּ ע ָ֨ דְׁ ב אָָ֤ וּ מֵחָלָָ֑ ג צַחָ֖ ל  יהָ֙ מִֶּֽׁ ָ֔ ָ֨ זִיר  וּ נְׁ חור֙ 8זַכָ֤ ךְ מְִֶּֽׁׁ חָשַָ֤

א נִכְׁ  ָֹ֥ ם ל אֳרָָ֔ ץ  ׃ תָ  ש הָיָָ֥ה כָעֵ  ם יָבֵָ֖ מָָ֔ ד עורָם֙ עַל־עַצְׁ ות צָפַָ֤ וּ בַחוּצָ֑ י  9רָ֖ ת שָדָ  נוּבָֹ֖ ים מִתְׁ דֻקָרִָ֔ וּבוּ֙ מְׁ ם יָזָ֨ הֵָ֤ ָ֣ ב ש  י רָעָָ֑ לֵָ֖ חַלְׁ ב מֵ  ר  לֵי־ח ָ֔ ים הָיוּ֙ חַלְׁ טובִָ֤

בָרות֙ לָָ֔ 01׃  וּ לְׁ ן הָיָ֤ ָ֑ דֵיה  וּ יַלְׁ לָ֖ ות בְִֶּֽׁׁ נִיָ֔ י נָשִים֙ רַחֲמָָ֣ דֵָ֗ י  ׃ יְׁ ר בַת־עַמִ  ב  ָ֖ ש  אכַל 00מו בְׁ ָֹ֖ ון וַת צִיָ֔ ש בְׁ ת־אֵָ֣ ו וַיַצ  ון אַפָ֑ ךְ חֲרָ֣ ו שָפַָ֖ ת־חֲמָתָ֔ הוָה֙ א  ה יְׁ כִלָָ֤

יהָ  ׃  ׃ודתֹ   רוּשָלִָ  02יְׁ י יְׁ שַעֲרֵָ֖ ב בְׁ אויֵָ֔ ר וְׁ י יָבאֹ֙ צַָ֣ ל כִָ֤ י תֵבֵָ֑ בֵָ֣ כלֹ ישְֹׁ ץ וְׁ ר  כֵי־א ָ֔ ינוּ֙ מַלְׁ אֱמִָ֨ א ה  ָֹ֤ ים 03ם  ׃ ל כִָ֥ ָ֑יהָ הֶַּֽׁפְֹׁ ות כהֲֹנ  יהָ עֲונָ֖ בִיא ָ֔ את נְׁ ָֹ֣ חַט מֵ 

ים  ׃  ם צַדִיְקִ  ה דַָ֥ בָָ֖ קִרְׁ ם  ׃ 04בְׁ בֻשֵיה   וּ בִלְׁ עָ֖ וּ יִגְֹּׁ לָ֔ וּכְׁ א י  ָֹ֣ ל ם בְׁ וּ בַדָָ֑ אֲלָ֖ גֹ  ות נְׁ חוּצָ֔ רִים֙ בַ  וּ עִוְׁ וּרוּ֙ אַ 05נָעָ֤ וּרוּ ׃ָ֨ מו ׃ָ֤ אוּ לָָ֗ רְׁ א קָָ֣ וּרוּ טָמֵ֞ י ׃ָ֣ עוּ כִָ֥ ל־תִגָָֹּ֔

וּר  ׃  יפוּ לָג  א יו׃ִָ֖ ָֹ֥ ם ל רוּ֙ בַגֹּויִָ֔ מְׁ וּ גַֹּם־נָָ֑עוּ אָ  נוּ  ׃ 06נָצָ֖ א חָנָ  ָֹ֥ קֵנִים ל אוּ זְׁ א נָשָָ֔ ָֹ֣ נֵָ֤י כהֲֹנִים֙ ל ם פְׁ הַבִיטָָ֑ יף לְׁ א יו׃ִָ֖ ָֹ֥ ם ל קָָ֔ הוָה֙ חִלְׁ י יְׁ נֵָ֤ עודֵינָה 07פְׁ

נוּ הָָ֑  רָתֵָ֖ זְׁ ל־ע  ינוּ א  ינָה עֵינֵָ֔ ָ֣ ל  עַ  ׃ תִכְׁ א יושִ  ָֹ֥ וי ל ל־גָֹּ֖ ינוּ א  נוּ צִפִָ֔ צִפִיָתֵָ֣ ל בְׁ ינוּ  08ב  א קִצֵ  ינוּ כִי־בָָ֥ וּ יָמֵָ֖ אָ֥ ינוּ מָלְׁ ב קִצֵֶ֛ ינוּ קָרַָ֥ חֹבתֵָֹ֑ ת בִרְׁ כ  ָ֖ ינוּ מִל  עָדֵָ֔ וּ צְׁ צָדָ֣

נוּ בַמִ 09׃  לָקָֻ֔ ים דְׁ הָרִָ֣ יִם עַל־ה  י שָמָָ֑ רֵָ֖ ינוּ מִנִּשְׁ פֵָ֔ ים הָיוּ֙ רדְֹׁ נוּ  ׃ קַלִָ֤ בוּ לָ  רְׁ ר אָָ֥ בָָ֖ נוּ 21דְׁ רְׁ ר אָמַָ֔ ָ֣ ם אֲש  חִיתותָָ֑ ד בִשְׁ כַָ֖ ה נִלְׁ הוָָ֔ יחַ יְׁ שִָ֣ ינוּ֙ מְׁ וּחַ אַפֵָ֨ רָ֤

ם  ׃  ָ֥ה בַגֹּויִ  י  חְׁ ו נִ  צִלָ֖ רִָ֖ 20בְׁ כְׁ ו׃ תִשְׁ יִךְ֙ תַעֲבָר־כָ֔ וּץ גַֹּם־עָלַָ֨ ץ עָ֑ ר  ָ֣ א  תִי בְׁ ום יושַבְׁ חִי֙ בַת־אֱדָ֔ שִמְׁ ישִי וְׁ י  ׃ שִָ֤ עָרִ  תִתְׁ א 22י וְׁ ָֹ֥ ון ל תַם־עֲונֵךְ֙ בַת־צִיָ֔

יִךְ  פ ה עַל־חַטאֹתָ  ום גִֹּלָָ֖ ד עֲונֵךְ֙ בַת־אֱדָ֔ ךְ פְָקַָ֤ לותֵָ֑ הַגְׁ יף לְׁ  יו׃ִָ֖

5 

Endûlù ya karhanu 
1 
Nyakasane, orhayibagire okula rhwabîre, olole obone kuno badwîrhe ba­rhujira

r
. 

2 
Ebirugu birhu binjinja byanyazirwe n'abandi, n'enyumpa zirhu zàjibwa­mwo n'entakembûlwa

s
. 

3 
Balarha ntâbo bahali, na rhôno rhukola rhuli nfuzi na banyâma babîre bakana. 

4 
Rhurhacinywa 

amîshi g'amaliba girhu rhurhanagaguziri nsaranga. N'e­nshagali nta kucizibona 
rhurhanahyûziri igerha. 

5 
Abanzi birhu rhubahêrhe aha mugongo, rhwalibwîre, rhwàrhama, omu­rhûla gwàrhuyâsire. 

6 
Abanyamisri n'Abanyasîriya

t
 bo rhukolaga rhurhega amaboko nti nkabaga bo bârhubonera 

ebyankarhubuka ishali. 
7 
Ababusi birhu bakolaga ago mabî barhacibâho, ci kwône rhwe rhukolaga rhubarhwîre amaligo 

haguma n'amazibu g'obugoma bwâbo. 
8 
Abàli bajà birhu bo bakolaga barhurhegeka, na ntâye ciru odesirage mpu arhulikûza kuli bo. 

9 
Rhukola rhuja rhwahushwa n'ebishumusi by'omu irûngu erhi kuja kwalo­nza ebi rhwalya kurhuma. 

10 
Ecikoba c'omubiri gwirhu cikola cirhuyôca nka kuno barhurhogeza omu cibeye c'omuliro, erhi 

kulumwa n'ishali kurhuma. 
11 

Abakazi badwîrhe bakolerwa ebihigo omu Siyoni, n'abanyere kwo na kuguma, omu bishagala bya 
Yuda. 

12 
Bagwâsire abarhambo banabamanika, barhanadesiri ciru mpu bakenge abashosi. 

13 
Abana 

b'emisole bakazibarhula olwanjikwa, oku abanarhabana baja badandabagana n'emizigo 
y'enshâli. 

14 
Abashosi ntâho bacidwîrhe baja omu ihano, n'emisole erhacihuma oku mulya gw'olulanga mpu 

                                                           
 

q
4.21 Cihugo ca Usi: co cirimwo abalungu ba bene Israheli, bo balimwo ba Mowabu, Amoni, ab'e Edomu 

(Lola Murh 36, 28; Ayu 1,1). Nabo bali barhabâzi ba bene Israheli omu ntamhala, bàbâ kucishinga 
bacishingira okuhimwa kwa bene lsraheli: Lola Iz 34, 5. Co càrhumaga bene Israheli bàkâgikaga Edomu 
omu myandiko y'Abalêbi, enyuma ly'okurhenga omu bujà e Babiloni: Lola Iz 34; Eze 25. 
 

r
5.1 Endûlù ya karhanu omu Vulgata badesire oku gwo musengero gwa Yeremiya. 

 
s
5.2 Entakêmbûlwa bo barhali Bayahudi, abarhali b'omu bûko bwa bene-Israheli. Bulya Abayahudi bene 

Israheli hoshi bàli bakêmbûle (Lola Murh 17,10.24). 
 

t
5.6 Abanyasîriya bo balama e Babeli. 



yâziha. 
15 

Nta bushagaluke bucirhuli emurhima, okusâmira engoma kwirhu kwàhi­ndusire mishîbo. 
16 

lshûngwe rhwàgwerhe oku irhwe lyàrhozire! Yajewe! Ala oku rhwabwîne rhwagomera Nyakasane! 
17 

Obu rhukola rhuhîrîre ntya oku nsholo y'omurhima, n'amasù garhurhûnzire n'emirenge: 
18 

Kuli kuba bulya entôndo ya Siyoni yahindusire irûngu, ekola eba bulu­mba bwa banyambwè! 
19 

Ci kwône wehe, Nyakasane, obà Mwami ensiku zoshi
u
, we yôrha orhegeka omu myaka n'emyaka. 

20 
Cici cànkarhumire warhuyibagira lwoshi lwoshi? Cankarhuma waârhulekerera lwoshi lwoshi? 

21 
Orhugalule emunda oli, Yagirwa Nyakasane, Iyo rhushubira okunali lwo­shi emunda oli; akalamo 

kirhu oshubikajira kahyahya nka kulya kwa mîra. 
22 

Kurhigi wankarhukabulira lwoshi lwoshi'! Ka wanarhushombaga oku­ ngana âho? 
Lamentations 5: 

1 
 

נוּ   פָתֵ  רְׁ ת־ח  ה א  אֵָ֥ נוּ הַבֵיט וּרְׁ יָה לָָ֔ ה־הָָ֣ הוָה֙ מ   ר יְׁ כָֹ֤ ים  2זְׁ רִ  נָכְׁ ינוּ לְׁ ים בָתֵָ֖ זָרִָ֔ ה לְׁ כָָ֣ פְׁ ה  נוּ֙ נ   ות  3נַחֲלָתֵָ֨ מָנ  אַלְׁ ינוּ כְׁ ב אִמֹתֵָ֖ ינוּ֙ אֵין אָָ֔ ים הָיִָ֨ תומִָ֤ יְׁ

ינוּ 4 ינוּ עֵצֵָ֖ ף שָתִָ֔ ׃  ָ֣ כ  ינוּ֙ בְׁ אוּ  מֵימֵָ֨ יר יָבֹ  חִָ֥ נוּ  5בִמְׁ ח־לָ  וּנַ  נוּ לאֹ ה  עְׁ נוּ יָגַָ֖ פְׁ דָָ֔ נוּ֙ נִרְׁ ל צַוָּארֵָ֨ ם  6עַָ֤ ח  עַ  לָ  בָֹ֥ וּר לִשְׁ ד אֶַָּֽׁ֖ נּוּ יָָ֔ יִם֙ נָתַָ֣ רַָ֨ אוּ֙ 7מִצְׁ טְׁ ינוּ חָ  אֲבתֵָֹ֤

נוּ   לְׁ ם ׃ָבָ  ָ֥ נוּ עֲונֹתֵיה  ין מִ 8אֵינָם אֲנַחְׁ ק אֵָ֥ נוּ פֹרֵָ֖ לוּ בָָ֔ שְׁ ם  עֲבָדִים֙ מָָ֣ ר  9יָדָ  בָ  ב הַמִדְׁ ר  ָ֥ י ח  נֵָ֖ נוּ מִפְׁ מֵָ֔ יא לַחְׁ נוּ֙ נָבִָ֣ שֵָ֨ נַפְׁ י 01בְׁ נֵָ֖ רוּ מִפְׁ מָָ֔ וּר נִכְׁ תַנָּ֣ נוּ֙ כְׁ עורֵָ֨

ב   ות רָעָ  עֲפָ֥ ה  00זַלְׁ הוּדָ  י יְׁ עָרֵָ֥ ת בְׁ תֻלָֹ֖ וּ בְׁ ון עִנָּ֔ צִיָ֣ א02נָשִים֙ בְׁ ָֹ֥ ים ל קֵנִָ֖ י זְׁ נֵָ֥ וּ פְׁ לָ֔ ם נִתְׁ יָדָָ֣ רוּ   שָרִים֙ בְׁ דָ  הְׁ ץ 03נ  ים בָעֵָ֥ עָרִָ֖ אוּ וּנְׁ ון נָשָָ֔ חָ֣ בַחוּרִים֙ טְׁ

לוּ   ם  04כָשָ  גִינָתָ  ים מִנְּׁ תוּ בַחוּרִָ֖ עַר שָבָָ֔ קֵנִים֙ מִֶַָּֽׁ֣ נוּ  05זְׁ חלֵֹ  ל מְׁ ב  אֵָ֖ ךְ לְׁ פַָ֥ הְׁ נוּ נ  וש לִבֵָ֔ שָ֣ י06שָבַת֙ מְׁ נוּ כִָ֥ א לָָ֖ וי־נָָ֥ נוּ א  ת ראֹשֵָ֔ ר  ָ֣ לָה֙ עֲט  פְׁ אנוּ   נָ  חָטָ 

ינוּ  07 וּ עֵינֵ  כָ֥ ה חָשְׁ ל  נוּ עַל־אֵָ֖ ה֙ לִבֵָ֔ ה הָיָָ֤ה דָו  ו  פ 08עַל־ז ָ֗ כוּ־ב  ים הִלְׁ ם שוּעָלִָ֖ ֶָּֽׁמֵָ֔ ל הַר־צִיון֙ ש  ור  09עַָ֤ ר וָד  דָֹ֥ אֲךָ֖ לְׁ ב כִ׃ְׁ ם תֵשֵָ֔ עולָָ֣ הוָה֙ לְׁ ה יְׁ אַתָָ֤

נו21ּ בֵָ֖ עַזְׁ נוּ תַ  כָחֵָ֔ צַח֙ תִשְׁ מָה לָנ ָ֨ ים   לָָ֤ ךְ יָמִ  ר  אָֹ֥ ם  20לְׁ ד  ְק   ינוּ כְׁ ש יָמֵָ֖ נָשוּב חַדֵָ֥ יך֙ וְׁ הוָָ֤ה׀ אֵל ָ֨ נוּ יְׁ ינוּ 22הֲשִיבֵָ֨ תָ עָלֵָ֖ פְׁ נוּ קָצַָ֥ תָָ֔ אַ׃ְׁ ׃ מְׁ י אִם־מָאָֹ֣ כִִ֚

ד  אֹ   עַד־מְׁ

                                                           
 

u
5.19 Ciru akaha mpu aka-Nyamuzinda kâge k'en'igulu kamashâbwa, Nyamuzinda-Nyakasa­ne, ali 

Ogala-byoshi. Irenge lyâge liri ly'ensiku n'amango. Entebe yâge eri y'ensiku zirhaheka omu mpingu (Lola 
Lui 102, 12: 145, 13: 146, 10). 


